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Penni Ur shunday yozadi: “Chet tilini oʻrganishda leksikaning oʻrni bahsli. Ko'pchilik tilni 

bilish, birinchi navbatda, leksika bilimi ekanligiga qo'shiladi, ammo bu bilim intuitiv bo'lishi 

mumkin (agar bu bizning ona tilimiz bo'lsa) va uning tuzilishi va shakllarini o'rganish umuman 

shart emas " 

Penny Ur "... talaba sinf muhokamalaridan ko'ra darsliklarda kerakli formulalarni katta 

zavq bilan kutib olishi mumkin ..." deb hisoblaydi 

Bu yerda muallif leksikani sinfda o‘rgangandan ko‘ra, yakka tartibda va mustaqil ravishda 

o‘rganish yaxshi ekanini aytadi. Qizig'i shundaki, muallif leksikani o'rganish sinfdan tashqarida 

yaxshiroq bo'lishining sabablarini keltirmaydi. 

Penny Ur : “Shubhasiz, yangi til o‘quvchilar ongiga uzoq kommunikativ foydalanish 

namunasi sifatida muhrlanadi, chet tili o‘qituvchilari buni ikki tomonlama o‘zlashtirish va 

o‘rganish jarayoni sifatida ko‘rishadi. Til naqshlaridagi kashfiyotlar bo'ylab sayohat sifatida 

ko'rilgan leksika g'alati so'zning belgisini yo'qotdi. Til o‘qitish tarixi mohiyatan leksika o‘qitish 

uchun va unga qarshi kurash tarixidir. Leksikaning roliga bo'lgan munosabatdagi farqlar o'qitish 

usullari, o'qituvchilar va talabalarning farqlari bilan mustahkamlanadi. Ko'p sonli fikrlar 

mavjud va bu fikrlar ko'pincha buzilmaydi. Mana ulardan ba'zilari: "Tilni o'zlashtirish uchun 

leksika qoidalarini bilish zarurligiga shubha yo'q" (Penni Ur); 

"Leksikani o'rgatishning ta'siri ikkinchi darajali va zaif" (Stiven Krashen); 
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"Chet tilidan ijodiy foydalanmoqchi bo'lgan bolalar uchun leksika bo'yicha chuqur bilim 

zarur" (Tom Xatchinson); 

“Leksika unchalik muhim emas. Ko'pgina tillarda juda murakkab leksika mavjud. Boshqa 

tomondan, chet tilida ozgina leksika mavjud va shuning uchun uni tushunish juda muhim emas 

"(London til maktabi nashrlaridan). 1622-yilda pedagog va koʻplab kitoblar muallifi Jozef Uebb 

[19] shunday deb yozgan edi: “Hech kim... grammatik konstruktsiyalar bilan chegaralangan tilni 

oʻrgana olmaydi”. U leksikani oddiy muloqot orqali o‘rganish mumkinligini ta’kidladi – “O‘qish, 

yozish va gapirishdagi mashqlar, ya’ni barcha grammatik qoidalar va konstruksiyalar bizda 

beixtiyor esda qoladi”. Jozef Uebb grammatik ta'limning ahamiyati haqida gapirgan birinchi 

o'qituvchilardan biri edi, lekin, albatta, oxirgi emas. Darhaqiqat, boshqa hech bir mavzu 

grammatik savol kabi ko'plab nazariyotchilar va amaliyotchilarni jalb qilmagan. Til o‘qitish tarixi 

mohiyatan leksika o‘qitish uchun va unga qarshi kurash tarixidir. Leksikaning roliga bo'lgan 

munosabatdagi farqlar o'qitish usullari, o'qituvchilar va talabalarning farqlari bilan 

mustahkamlanadi. 

Chet tili leksikasini o'rganishdagi qiyinchiliklar. 

Yuqorida aytib o'tilganidek, chet tili leksikasining hajmi chet tilini o'rganishdagi asosiy 

qiyinchiliklardan biridir. Ammo bundan tashqari, boshqa jiddiy muammolar ham mavjud. Ulardan 

biri o‘quvchilar topshiriqlarni bajarishda darsda rus tilidan ko‘p foydalanadilar. Bu topshiriqlarni 

bajarishda ular o'z fikrlarini iloji boricha to'liq ifoda etishni xohlashlari va o'z fikrlarini chet tilida 

ifodalash uchun etarli lug'atga ega emasligi bilan bog'liq bo'lishi mumkin. Bu o‘quvchilarning 

boshqa tildan foydalanishni istamasligiga ham bog‘liq bo‘lishi mumkin va ular chet tilini 

o‘rganishga qiziqmaydi, ya’ni motivatsiya yetishmaydi. Motivatsiya etishmasligi zamonaviy 

maktabning asosiy muammolaridan biridir. Uning yo'qligi yoki mavjudligi ko'plab omillarga 

bog'liq bo'lishi mumkin. Misol uchun, chet tili ular uchun muayyan hayotiy maqsadlarga erishish 

uchun muhim nuqta emas (hayotda foydali emas); javobgarlik darajasi etarli emas; Xuddi shu 

muallif quyidagi muammoni ta'kidlaydi .Ayrim o'quvchilar darsda na o'qituvchi bilan, na boshqa 

o'quvchilar bilan hamkorlik qilmasa, qiyinchiliklar paydo bo'lishi mumkin. Hamkorlik qilishni 

istamaslik bir necha ko'rinishda namoyon bo'lishi mumkin: doimiy mavzudan tashqari suhbatlar, 

o'qituvchini tinglashdan bosh tortish, uy vazifasini tayyorlamaslik, muayyan topshiriqlarni 

bajarishdan bosh tortish, kechikish, qo'pollik. 

Leksikani o'qitishda kommunikativ usul. Grammatik ta’limotlarni shakllantirishga yashirin 

yondashuvning yana bir turi kommunikativ usullardir. Kommunikativ usullar intensiv usullarning 

turli xil variantlarini o'z ichiga oladi, ya'ni boshqaruv usuli deb ataladigan usul va oddiygina til 

muhitiga tabiiy sho'ng'ish, kommunikativ maqsadlarda muloqotni majbur qiladi. Kommunikativ 

usul nutqda, nutq vazifasi mavjud bo'lganda, unda ta’limotlar shakllansagina kommunikativ bo'lib 

qoladi. Kommunikativ usul bilan grammatik yo'naltirilgan mashqlarning butun turkumini bajarish 

jarayonida zarur ta’limot va malakalar shakllanadi. Avvalo, bular standart dialoglar (dialog - 

so'roq, dialog - fikr almashish, irodani ifodalash dialogi), shuningdek, tematik printsip asosida 

qurilgan kompozitsion - nutq shakllari (tavsif, hikoya qilish, fikrlash). Ushbu mashqlarning 

maqsadi grammatik ta’limotlarni egallash yoki muayyan grammatik materialni bilishdagi 

kamchiliklarni bartaraf etishdir. 
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